HƯỚNG DẪN THỰC HIỆN 
LUẬN VĂN THẠC SĨ

1. Trình bày chung

- Đóng bìa cứng màu đỏ tươi, in chữ nhũ màu vàng (Mẫu 1)

- Trang phụ bìa (Mẫu 2)

2. Bố cục 

- Trang bìa cứng

- Trang phụ bìa
- Lời cam đoan
- Mục lục

- Danh mục các chữ viết tắt

- Danh mục các bảng biểu

- Mở đầu
   
+ Tính cấp thiết của đề tài

+ Tình hình nghiên cứu liên quan đến đề tài
+ Mục đích và nhiệm vụ nghiên cứu
+ Đối tượng và phạm vi nghiên cứu
+ Cơ sở lý luận và phương pháp nghiên cứu
+ Ý nghĩa lý luận và thực tiễn 
+ Kết cấu của luận văn
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- Kết luận

- Tài liệu tham khảo

- Phụ lục

3. Soạn thảo văn bản

- Giấy khổ A4, có dung lượng từ 60 trang đến 80 trang

- Chữ Times New Roman, cỡ 13 hoặc 14, dãn dòng 1,5 lines; mật độ chữ bình thường (normal)
- Lề trên: 3,5 cm; lề dưới: 3,0 cm; lề trái: 3,5 cm; lề phải: 2 cm

- Số trang đánh ở giữa, bên dưới, bắt đầu từ trang mở đầu, bằng chữ số Arab
- Nếu có hình hoặc bảng nằm ngang, đầu bảng/hình nằm về phía lề trái

4. Viết tắt
- Chỉ viết tắt những từ hoặc cụm từ là danh từ, không dài quá 6 âm tiết và được sử dụng nhiều lần trong luận văn. Cần lập bảng quy ước viết tắt ở đầu luận văn, xếp theo thứ tự alphalbet của chữ viết tắt. Đối với những từ/cụm từ ít viết tắt, cần có chỉ dẫn viết tắt bằng cách viết toàn bộ từ/cụm từ lần đầu kèm chữ viết tắt trong ngoặc đơn.
- Viết tắt các từ bằng ngôn ngữ nước ngoài phải theo đúng quy định.
	Mẫu bảng chữ viết tắt:

AFTA: ASEAN Free Trade Area
     Khu vực thương mại tự do ASEAN


 5. Tài liệu tham khảo

- Xếp theo từng ngôn ngữ: tiếng Việt, các ngôn ngữ khác (Anh, Nga, Pháp, Trung…)

- Tài liệu tham khảo theo thứ tự alphabet
+ Tác giả người Việt Nam: xếp thứ tự theo tên
+ Tác giả người nước ngoài: xếp thứ tự theo họ

+ Tài liệu không có tác giả thì tên cơ quan ban hành được xem như tác giả và xếp theo chữ đầu của cơ quan đó (VD: Đảng Cộng sản Việt Nam xếp theo chữ Đ).
+ Tài liệu nước ngoài đã được dịch sang tiếng Việt thì xếp vào phần tài liệu tiếng Việt và tuân thủ quy tắc trên.
- Đánh số thứ tự liên tục cho toàn bộ tài liệu tham khảo đối với các thứ tiếng.
- Trình bày tài liệu tham khảo:
STT. Tên tác giả (năm công bố) Tên sách, Nhà xuất bản, Nơi xuất bản.
	Mẫu:

5. Lưu Văn Lợi (1996) Năm mươi năm ngoại giao Việt Nam 1945-1995, tập I, Nxb Công an nhân dân, Hà Nội.


- Bài viết trong tạp chí hoặc sách:

STT. Tên tác giả (năm công bố) “Tên bài viết”, Tên tạp chí, số (và quyển nếu có), các số trang đầu và cuối của bài viết.
	Mẫu:

8. Võ Khánh Vinh (2012) “Về chiến lược phát triển Học viện Khoa học xã hội”, Tạp chí Nhân lực Khoa học xã hội, số 1, tr. 5-17.


(Trường hợp tài liệu tiếng Anh số trang ghi là pg.)
- Chuyên đề tốt nghiệp đại học, luận văn thạc sĩ, luận án tiến sĩ:

STT. Tên tác giả (năm công bố) Tên luận văn, Bậc học, Tên chính thức của trường.

	Mẫu:

16. Phạm Thị Thuý Liễu (2016) Pháp luật về tên thương mại của doanh nghiệp ở Việt Nam hiện nay, Luận án tiến sĩ, Học viện Khoa học xã hội.


- Tài liệu từ nguồn Internet trình bày như đối với bài viết đăng trên tạp chí dạng in  nhưng thêm <địa chỉ mạng>, (ngày cập nhật).
	Mẫu:

28. Vũ Khiêu (2009) “Về giá trị đương đại của Nho giáo Việt Nam”, <http://philosophy.vass.gov.vn/nghien-cuu-theo-chuyen-de/Triet-hoc-Viet-Nam/Ve-gia-tri-duong-dai-cua-Nho-giao-Viet-Nam-690.html>, (07/3/2017).



- Tài liệu không có tên tác giả thì xếp theo thứ tự alphabet từ đầu của tên cơ quan ban hành, xuất bản. 
STT. Tên tổ chức (năm) Tên tài liệu, thời gian ban hành, địa danh ban hành tài liệu.
	Mẫu:

2. Bộ Tư pháp (2015) Thông tư số 20/2015/TT-BTP quy định chi tiết và hướng dẫn thi hành một số điều của nghị định số 23/2015/NĐ-CP ngày 16 tháng 02 năm 2015 của Chính phủ về cấp bản sao từ sổ gốc, chứng thực bản sao từ bản chính, chứng thực chữ ký và chứng thực hợp đồng, giao dịch, ban hành ngày 29/12/2015, Hà Nội.


6. Trích dẫn tài liệu

Trích dẫn tài liệu dựa vào số thứ tự của tài liệu trong danh mục tài liệu tham khảo, Ghi số thứ tự đó cùng với số trang và đặt trong ngoặc vuông.
	Mẫu:

[24, tr.59] (tức là tài liệu số thứ tự 24, trang 59)


7. Đánh số thứ tự bảng, biểu, hình
- Đánh theo số chương và thứ tự của bảng trong chương (VD: Bảng 2.3 là bảng thứ ba trong chương 2).
- Sau số bảng là tên của bảng (VD: Bảng 2.3: Kim ngạch xuất nhập khẩu giữa Việt Nam và Trung Quốc).
- Chú ý ghi đầy đủ đơn vị tính (nếu có).
- Phải ghi nguồn của thông tin trong bảng, ghi đầy đủ tên nguồn và ghi ở bên dưới bảng. Nếu là số liệu do mình tự tổng hợp cũng phải ghi rõ là tổng hợp theo số liệu nào.
- Tên của bảng, biểu, hình để ở trên cùng của bảng. Viết chữ thường, in đậm.
	Mẫu:

Ví dụ về cách trình bày hình số 3 trong chương 2
Hình 2.3. Một số mặt hàng nhập khẩu của các nước Châu Á
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Nguồn: Tạp chí Vietnam Economic, số 12, năm 2005, tr. 13-14 
Ví dụ về cách trình bày bảng số 4 trong chương 2

Bảng 2.4. Mục đích đi lễ tại đền làng của người dân                                                                                             
TT

1

Cầu đi biển trời yên biển lặng, bình an
Số ý kiến
97
%

46
2

Cầu làm ăn buôn bán gặp nhiều may mắn
Số ý kiến
165
%

79
3

Cầu sức khoẻ bình an
Số ý kiến
197
%

94
4

Cầu con cái thành đạt
Số ý kiến
185
%

88
5

Khác
Số ý kiến
35
%

17
Nguồn: NCS khảo sát tháng 7 năm 2017 



8. Đánh số các chương, mục và tiểu mục
- Sử dụng số Arab, không dùng chữ số La Mã.
- Không chia tiểu mục quá 4 chữ số.
- Cần có tiêu đề cho các chương, mục và tiểu mục.
- Tên tiểu mục không được trùng với tên mục, tên mục không được trùng với tên chương, tên chương không được trùng với tên đề tài luận văn.

	Mẫu:

Chương 1 
BỐI CẢNH QUỐC TẾ …

1.1. Bối cảnh thế giới

1.1.1.

1.1.1.1.

1.1.2.

1.2. Bối cảnh khu vực
…

Tiểu kết chương
Chương 2

2.1.    
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2.1.1.1.
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